
LIETUVOS SAUGIOS LAIVYBOS ADMINISTRACIJA
LITHUANIAN ⅣIARITIPIE SAFETY ADⅣ IINISTRAT10N

Maritime Transport Agency
of the Ministry of Economy
and Sustainable Development of Georgia
Ninoshvili str.23,
6000 Batumi, Georgia

2014-10-N No.

CONCERNING THE UNDERTAKING ON THE RECOGNITION OF CERTIFICATES OF
COMPETENCY AND TRAINING OF SEAFARERS

With respect to your suggestion to enter into an undertaking on mutual recognition of certificates

pursuant to Regulation I/10 of International Convention on Standards of Training, Certification and

Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended, between the Lithuanian Maritime Safety

Administration and LEPL Maritime Transport Agency of Georgia, I am sending you signed

Undertakings.

Please sign the documents and return one of each to the Lithuanian Maritime Safety Administration
for our records.

ENCLOSED:

1. Undertaking on the recognition of certificates of competency and training of seafarers for service

on board vessels registered in Lithuania between the LEPL Maritime Transport Agency of the

Ministry of Economy and Sustainable Development of Georgia and the Lithuanian Maritime Safety

Administration (in English and in Lithuanian), l6 pages.

2. Undertaking on the recognition of certificates of competency and training of seafarers for service

on board vessels registered in Georgia between the Lithuanian Maritime Safety Administration and

the LEPL Maritime Transport Agency of the Ministry of Economy and Sustainable Development of
Georgia (in English and in Lithuanian), 16 pages.

Acting Director Robertinas Tarasevidius
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UNDERTAKING

On

THE RECOGNITION OF CERTIFICATES OF COMPETENCY AND
TRAINING OF SEAFARERS FOR SERVICE ON BOARD VESSELS

REGISTERED IN GEORGIA

between

THE LITHUANIAN MARITIME SAFETY ADMINISTRATION

and

THE LEGAL ENTITY OF PUBLIC LAW一 MARITIME
TRANSPORT AGENCY OF THE MINISTRY OF ECONOMY AND
SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF GEORGIA

鳩 5ルタ
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Undertaking

The present Undertaking is signed pursuant to Regulation I/10, paragraph 1.2 of the
Annex to the International Convention on Standards of Training, Certihcation and
Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended, (hereinafter referred to as the STCW
Convention) including the related provisions of the Seafarers' Training, Certification
and Watchkeeping Code (hereinafter referred to as the STCW Code) between the
Lithuanian Maritime Safety Administration and the Legal Entity of Public Law -
Maritime Transport Agency of the Ministry of Economy and Sustainable Development
of Georgia.

For the purposes of this Undertaking, the term "Certificate Issuing Party" means the
Lithuanian Maritime Safety Administration responsible for the implementation of the
STCW Convention in Lithuania, and the term "Administration" means the Maritime
Transport Agency of the Ministry of Economy and Sustainable Development of
Georgia, the national administration responsible for the implementation of the STCW
Convention in Georgia.

The national certificates of competency of the "Certificate Issuing Party" are to be
recognized by endorsement from the "Administration".

The Parties, recognizing the importance of the STCW Convention and without
prejudice to the prevailing laws of either Party, enter into the agreement for the
purpose of ensuring that the requirements of Regulation lll0, paragraph I .2 of the
Annex to STCW Convention are complied with, as follows:

l. The "Certificate Issuing Party" shall:

a. provide the "Administration" with details of the arrangements for training and
certification of seafarers as requested so as to ensure that the training and
assessment of seafarers, as required by the STCW Convention, are administered
and monitored in accordance with the provisions of Section A-116 of the STCW
Code and that those who are responsible for the training and assessment are
appropriately qualif,red in accordance with the provisions of Section 4-I/6 of the
STCW Code:

b. allow the "Administration" to undertake periodic inspections of approved
facilities and procedures, when requested, in accordance with Regulation I/10,
paragraph 1.1 of the Annex to STCW Convention as well as provide access to
the results of the quality standards evaluations conducted in accordance with
regulation I/8 of the Annex to STCW Convention;

c. notify the "Administration" within sixty (60) days of any significant change in
the arrangements for training and certification provided in compliance with the
STCW Convention and in particular with Regulation 1110, paragraph 1.2 of the
Annex thereto. The significant changes include:

changes in the contact details of the competent authority on issues arising out
of this Undeftaking:
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changes affecting the procedures set forth in this Undertaking;

changes that amount to substantial differences in the information
communicated to the Secretary-General of the [nternational Maritime
Organization pursuant to Section A-ll7 of the STCW Code.

provide confirmation of the status and validity of any certificate
of competency issued by it without delay whenever the "Administration" should
request such information.

2.The``Adnlinistration"shall:

provide the "Certificate Issuing Party" with details of their prevailing maritime
legislation as required in Regulation I/10, paragraph 2 of the Annex to the STCW
Convention;

notify and provide the "Certificate Issuing Party" with details of any certificate
that appears to be fraudulent or otherwise unacceptable;

notiff the "Certificate Issuing Party" of the circumstances which have led to the

decision to withdraw, suspend or revoke an endorsement on the grounds of
misconduct or incompetence or any other reason recognizing a certificate of
competency issued by the "Certificate Issuing Party";

maintain a comprehensive register of endorsements issued in accordance with
the requirements of Regulation I/9, paragraph 4 of the Annex to the STCW
Convention and provide details upon request from the "Certificate Issuing
Party".

This Undertaking shall take effect on the date of the second signature of the Parties. It
shall remain valid for a period of five (5) years and shall be renewed automatically
for successive periods of five (5) years unless either Party gives a written notice of
termination six (6) months prior to the expiration of this Undertaking.

Any amendment or revision of the Undertaking shall be done by mutual consent of
the Parties. Such an amendment or revision shall enter into force in accordance with
the provision on entry into force.

5. Done in two originals, in English and Lithuanian languages, one for each of the

Parties, all texts being equally authentic. In cases of doubt, the English text shall

prevail.

d.

a.

b.

d.

3.

4.



6. All communications arising from this Undertaking shall be made to the authorities
named below:

Certificate Issuing Party Administration

Lithuanian Maritime Safety Administration

Tcl.+37046469602
Fax+37046469684

Address:

J.Janonio str.24

LT-92251 Klaipeda
Lithuania

E―mail stcwの msa.h

4ヽaritiinc Transport Agency ofthe Ⅳlinistry of

Economy and Sustainablc Dcvelopment of

Georgia

Tel.+995422274925
Fax+995422273929

Addrcss:

Ninoshvili str.23

6000 Batumi

Georgia

E―mailinfoのmta.gov.ge,stcwの mta.gov.ge

For the Lithuanian Maritime Safety
Administration

Robertinas Ti
Acting Director

Datc 2014‐

For the Maritime Transport Agency of the
Ministry of Economy and Sustainable
Development of Georgia

ZazaMakharadze
Acting Director/
Acting First Deputy E)irector/

Date Il[lt/vur-0-
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LIETUVOS SAUGIOS LAIVYBOS ADMINISTRACIJOS
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VieSosios teisёs juridinio asmens

GRUZIJOS EKONOMIKOSIR DARNAUS VYSTYMOSI MINISTERIJOS

JURv TRANSPORTO AGENTUROS

DЁL LIETUVOS RESPUBLIKOS KOMPETENCIJOS LIUDIJIMv IR JURININKv

RENGIⅣ10 PRIPAZINIⅣ 10 TARNYBAI LAIVUOSE,RECISTRUOTUOSE

GRUZIJOJE
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SUSITARIPIAS

Sis dokumentas sudarytas remiantis 1978 m. Tarptautines konvencijos del jlrininkq

rengimo, atestavimo ir budejimo normatyvq su pakeitimais (toliau - JRAB konvencija) priedo

I/10 taisykles 1.2 dalies ir Jiirininkq rengimo, atestavimo ir budejimo kodekso (toliau - JRAB

kodeksas) susijusiomis nuostatomis tarp Lietuvos saugios laivybos administracijos ir Vie5osios

teises juridinio asmens - Gruzijos Ekonomikos ir darnaus vystymosi ministerijos Jurq transporto

agentlros.

Siame Susitarime s4voka,.Liudijimus iSduodanti Salis" rei5kia Lietuvos saugios laivybos

administracij4, kuri yra atsakinga uL JRAB konvencijos nuostatq igyvendinim4 Lietuvoje, ir

s4voka ,,AdministracTja" reiSkia Gruzijos Ekonomikos ir darnaus vystymosi ministerijos J[ry

transporto agentflr4, kuri yra atsakinga uZ JRAB konvencijos nuostatq igyvendinimq Gruzijoje.

,,Administracija" patvirtinimu pripaZista ,,Liudijimus i5duodandios Salies" nacionalinius

kompetencijos liudij imus.

PripaZindamos JRAB konvencijos svarb4 ir nepaZeisdamos savo valstybiq teritorijose

galiojandiq teises aktq, atsiZvelgdamos iJRAB konvencijos priedo I/10 taisykles 1.2 dalies

nuostatas, Salys susitare:

l.,,Liudijimus i5duodanti Salis" privalo:

a) ,,Administracijai", jai praSant, pateikti vis4 informacij4 apie jUrininkq rengimo ir

atestavimo tvark4, taip uZtikrinant, kad j[rininkq rengimas ir vertinimas, kaip to

reikalauia JRAB konvencija, yra administruojamas ir priZilrimas pagal JRAB kodekso

4-l/6 poskyrio nuostatas ir asmenys, atsakingi uZ toki rengim4 bei vertinim4 ir juos

vykdantys, turi kvalifikacij4, atitinkandi4 JRAB kodekso ,4.-l/6 poskyrio nuostatas;

b) leisti ,,Administracijai", kai praSoma, atlikti periodinius akredituotos j[rininkq

rengimo bazes ir procedtrq patikrinimus pagal JRAB konvencijos priedo l/10

taisykles 1.1 dali, taip pat leisti susipaLinti su kokybes standartq vertinimo, atlikto

pagal JRAB konvencijos priedo I/8 taisyklg, rezultatais;

c) per Se5iasde5imt (60) dienq prane5ti ,,Administracijai" apie visus reik5mingus

rengimo ir atestavimo tvarkos, taikomos pagal JRAB konvencij4 ir ypad jos priedo

I/10 taisykles 1.2 dali, pokydius. Tokie reik5mingi pokydiai yra:

o kompetentingosinstitucijoskontaktiniqduomenqklausimams,kylantiems

i5 Sio Susitarimo, pasikeitimas;

つ
４
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Tarptautines jUrq organizacijos Generaliniam sekretoriui pagal JRAB kodekso A-

I/7 poskyri.

d) nedelsiant pateikti patvirtinim4 apie bet kurio jos iSduoto kompetencijos liudijimo

b[sen4 ir galiojim4, jeigu tokios informacijos pra5o ,,Administracija".

2.,,Administracija" privalo:

a) ,,Liudijimus iSduodandiai Saliai" pateikti informacij4 apie savo nacionalinius j[ry

teises aktus, kaip numatyta JRAB konvencijos priedo I/10 taisykles 2 dalyje;

b) informuoti ,,Liudijimus iSduodandi4 Sal!" ir pateikti detales apie bet kuri

kompetencijos liudijim4, itarus, kad jis yra suklastotas ar kitaip nepriimtinas;

c) praneSti ,,Liudijimus i5duodandiai Saliai" prieZastis, kurios leme sprendimE

sustabdyti, at5aukti ar anuliuoti kompetencijos liudijimo, iSduoto ,,Liudijimus

i5duodandios Salies", pripaZinimo patvirtinim4 del aplaidumo, nekompetentingumo ar

kitos prieZasties;

d) pildyti i5samq patvirtinimq, i5duotq pagal JRAB konvencijos priedo I/9 taisykles

4 dalies reikalavimus, registr4 ir pateikti detali4 informacij4, jeigu to pra5o

,,Liudij imus i5duodanti Salis".

:. Sis Susitarimas isigalioja velesniqj4 i5 dviejq datq, pasira5ius abiem Salims. Jis galioja

penkerius (5) metus ir automatiSkai pratgsiamas kitam penkeriq (5) metq laikotarpiui, nebent

kuri nors Salis ra5tu prane5a apie ketinim4 nutraukti 5i Susitarim4 prieS Se5is (6) menesius iki jo

galiojimo pabaigos.

+. Sis Susitarimas gali blti keidiamas ar perZi[rimas abipusiu Saliq sutikimu. Toks

pakeitimas isigalioja pagal 3 punkto nuostatas.

S. Sis Susitarimas sudarytas dviem originaliais egzemplioriais lietuviq ir anglq kalbomis

po vien4 kiekvienai Saliai, abu tekstai yra autenti5ki. Skirtingai aiSkinant tekst4, pirmenybe

teikiama Susitarimui anglq kalba.



6. Su Siuo Susitarimu

kontaktiniai duomenys :

4

susijusiems rySiams palaiklti naudojami Zemiau nurodlti

Liudiiirlllus iも duodanti Salis Administracija

Lictuvos saugios la市 ybos administrac」 a

Tel.+37046469602
Faks.+37046469684

J.Janonio g.24

LT…92251 Klaipeda

Lictuva

El.p.stcwのmsa.h

GruzJoS Ekonomikos ir damaus vystymosi

ministcrJoS Jitt transpo■ o agentira

Tcl.+995422274925
Faks.+995422273929

Ninoshvili g.23

6000 Batumi

Gruzja

El.p.infoのmta.gov.gc,

Robertinas Tarasevidius,

⑮
痒
″

|…

l. e. direktoriaus
Lietuvos saugios lai

20141n.

ZazaMak'haradze,
l. e. direktoriaus pareigas / pirmojo
direktoriaus pavaduotojo pareigas,

Gruzijos Ekonomikos ir darnaus vystymosi
ministerij os Jfiry transporto agenhlra

20141n.



UNDERTAKING

On

THE RECOGNITION OF CERTIFICATES OF COMPETENCY AND
TRAINING OF SEAFAMRS FOR SERVICE ON BOARD VESSELS

REGISTERED IN LITHUANIA

THE LEGAL ENTITY OF PUBLIC LAW― MARITIME
TRANSPORT AGENCY OF THE MINISTRY OF ECONOMY AND
SUSTAINABLE DEVELOPMENT OF GEORGIA

THE LITHUANIAN MARITIME SAFETY ADMINISTRATION
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Undertaking

The present Undertaking is signed pursuant to Regulation [/10, paragraph 1.2 of the
Annex to the International Convention on Standards of Training, Certification and
Watchkeeping for Seafarers, 1978, as amended, (hereinafter referred to as the STCW
Convention) including the related provisions of the Seafarers' Training, Certification
and Watchkeeping Code (hereinafter referred to as the STCW Code) between the
Legal Entity of Public Law - Maritime Transport Agency of the Ministry of Economy
and Sustainable Development of Georgia and the Lithuanian Maritime Safety
Administration.

For the purposes of this Undertaking, the term "Certificate Issuing Party" means the
Maritime Transport Agency of the Ministry of Economy and Sustainable Development
of Georgia responsible for the implementation of the STCW Convention in Georgia,
and the term "Administration" means the Lithuanian Maritime Safety Administration,
the national administration responsible for the implementation of the STCW
Convention in Lithuania.

The national certificates of competency of the "Certificate Issuing Party" are to be

recognized by endorsement from the "Administration".

The Parties, recognizing the importance of the STCW Convention and without
prejudice to the prevailing laws of either Party, enter into the agreement for the
purpose of ensuring that the requirements of Regulation I/10, paragraph 1 .2 of the
Annex to STCW Convention are complied with, as follows:

l. The "Certificate Issuing Party" shall:

provide the "Administration" with details of the arrangements for training and
certification of seafarers as requested so as to ensure that the training and
assessment of seafarers, as required by the STCW Convention, are administered
and monitored in accordance with the provisions of Section A-116 of the STCW
Code and that those who are responsible for the training and assessment are
appropriately qualified in accordance with the provisions of Section A-Il6 of the
STCW Code;

allow the "Administration" to undertake periodic inspections of approved
facilities and procedures, when requested, in accordance with Regulation I/10,
paragraph 1.1 of the Annex to STCW Convention as well as provide access to
the results of the quality standards evaluations conducted in accordance with
regulation I/8 of the Annex to STCW Convention;

c. notify the "Administration" within sixty (60) days of any significant change in
the arrangements for training and certification provided in compliance with the
STCW Convention and in particular with Regulation lll0, paragraph L2 of the
Annex thereto. The significant changes include:

changes in the contact details of the competent authority on issues arising out
of this Undertaking:

a.

b.
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- changes affecting the procedures set forth in this Undertaking;

- changes that amount to substantial differences in the information
communicated to the Secretary-General of the International Maritime
Organization pursuant to Section A-ll7 of the STCW Code.

d. provide confirmation of the status and validity of any certificate
of competency issued by it without delay whenever the "Administration" should
request such information.

2. The“Adnlinistration"shall:

provide the "Certificate Issuing Party" with details of their prevailing maritime
legislation as required in Regulation I/10, paragraph 2 of the Annex to the STCW
Convention;

notify and provide the "Certificate Issuing Party" with details of any certificate
that appears to be fraudulent or otherwise unacceptable;

notify the "Certificate Issuing Party" of the circumstances which have led to the

decision to withdraw, suspend or revoke an endorsement on the grounds of
misconduct or incompetence or any other reason recognizing a certificate of
competency issued by the "Certificate Issuing Party";

maintain a comprehensive register of endorsements issued in accordance with
the requirements of Regulation U9, paragraph 4 of the Annex to the STCW
Convention and provide details upon request from the "Certificate Issuing
Party".

This Undertaking shall take effect on the date of the second signature of the Parties. It
shall remain valid for a period of five (5) years and shall be renewed automatically
for successive periods of five (5) years unless either Party gives a written notice of
termination six (6) months prior to the expiration of this Undertaking.

Any amendment or revision of the Undertaking shall be done by mutual consent of
the Parties. Such an amendment or revision shall enter into force in accordance with
the provision on entry into force.

5. Done in two originals, in English and Lithuanian languages, one for each of the

Parties, all texts being equally authentic. In cases of doubt, the English text shall

prevail.

a.

b.

d.

3.

4.
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6. All communications arising from this Undertaking shall be made to the authorities
named below:

Certifi cate Issuing Party Administration

Maritilne Transport Agency ofthc Ministry of

Economy and Sustainable Dcvclopment of

Gcorgia

Tel.+995422274925
Fax+995422273929

Address:

Ninoshvili str.23

6000 Batumi
Georgia

E―mailinfoのmta.2ov.ge,

Lithuanian Maritime Safety Administration

Tel.+37046469602
Fax+37046469684

Address:

J.Janonio str.24

LT-92251 Klaipeda

Lithuania

E―mail stcwの msa.lt

For the Maritime Transport Agency of the

Ministry of Economy and Sustainable

Development of Georgia

ZazaMakharadze
Acting Director/
Acting First Deputy Director

Dtte tθ
(崚 ―tθ―Ю

For the Lithuanian Maritime Safety
Administration

Robertinas Tarasev
Acting Director

Date

“
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SUSITARIⅣIAS
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VieSosios teisOs iuridiniO asmens

GRUZIJOS EKONOPIIIKOSIR DARNAUS VYSTYMOSI MINISTERIJOS

JURv TRANSPORTO AGENTUROS
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LIETUVOS SAUGIOS LAIVYBOS ADⅣ IINISTRACIJOS

DЁL GRUZIJOS KOMPETENCIJOS LIUDIJIMv IR JURININKu RENGIMO

PRIPAZINIⅣ10 TARNYBAI LAIVUOSE,REGISTRUOTUOSE LIETUVOJE
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SUSITAR1lⅦ AS

Sis dok.rmentas sudarytas remiantis 1978 m. Tarptautines konvencijos del jlrininkq

rengimo, atestavimo ir budejimo normatyvq su pakeitimais (toliau - JRAB konvencija) priedo

I/10 taisykles 1.2 dalies ir Jlrininkq rengimo, atestavimo ir budejimo kodekso (toliau - JRAB

kodeksas) susijusiomis nuostatomis tarp Vie5osios teises juridinio asmens Gruzijos

Ekonomikos ir darnaus vystymosi ministerijos Jlry transporto agenttlros ir Lietuvos saugios

laivybos administracij os.

Siame Susitarime s4voka,,Liudijimus iSduodanti Salis" reiSkia Gruzijos Ekonomikos ir

darnaus vystymosi ministerijos J[rq transporto agentlr4, kuri yra atsakinga uL JRAB

konvencijos nuostatq igyvendinim4 Gruzijoje, ir sqvoka ,,Administracija" reiSkia Lietuvos

saugios laivybos administracij4, kuri yra atsakinga tL JRAB konvencijos nuostatq igyvendinim4

Lietuvoje.

,,Administracija" patvirtinimu pripaZista ,,Liudijimus iSduodandios Salies" nacionalinius

kompetencijos liudijimus.

PripaZindamos JRAB konvencijos svarb4 ir nepaZeisdamos savo valstybiq teritorijose

galiojandiq teises aktq, atsiZvelgdamos iJRAB konvencijos priedo I/10 taisykles 1.2 dalies

nuostatas, Salys susitare:

1. ,,Liudijimus i5duodanti Salis" privalo:

a) ,,Administracijai", jai pra5ant, pateikti vis4 informacij4 apie jUrininkq rengimo ir

atestavimo tvark4, taip uZtikrinant, kad j[rininkq rengimas ir vertinimas, kaip to

reikalauja JRAB konvencija, yra administruojamas ir priZiDrimas pagal JRAB kodekso

A-116 poskyrio nuostatas ir asmenys, atsakingi uZ tokf rengim4 bei vertinim4 ir juos

vykdantys, turi kvalifikacij4, atitinkandi4 JRAB kodekso A-ll6 poskyrio nuostatas;

b) leisti ,,Administracijai", kai pra5oma, atlikti periodinius akredituotos jtrininkq

rengimo bazes ir proced[rq patikrinimus pagal JRAB konvencijos priedo Ill0
taisykles 1.1 dali, taip pat leisti susipalinti su kokybes standartq vertinimo, atlikto

pagal JRAB konvencijos priedo I/8 taisyklg, rezultatais;

c) per Se5iasdeSimt (60) dienq praneSti ,,Administracijai" apie visus reikSmingus

rengimo ir atestavimo tvarkos, taikomos pagal JRAB konvencij4 ir ypad jos priedo

I/10 taisykles 1.2 dali, pokydius. Tokie reik5mingi pokydiai yra:

o kompetentingosinstitucijoskontaktiniqduomenqklausimams,kylantiems

つ
‘
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T;I;;:ff#, ioo", siame Susitarime isdestytoms procedrroms;

. pasikeitimai, kurie iS esmes skiriasi nuo informacijos, perduotos

Tarptautines jtrry organizacijos Generaliniam sekretoriui pagal JRAB kodekso A-

Ii7 poskyri.

d) nedelsiant pateikti patvirtinim4 apie bet kurio jos iSduoto kompetencijos liudijimo

blsen4 ir galiojim4, jeigu tokios informacijos pra5o ,,Administracija".

2.,,Administracija" privalo:

a) ,,Liudijimus iSduodandiai Saliai" pateikti informacij4 apie savo nacionalinius jury

teises aktus, kaip numatyta JRAB konvencijos priedo I/10 taisykles 2 dalyje;

b) informuoti ,,Liudijimus iSduodandiE Sali" ir pateikti detales apie bet kuri

kompetencijos liudijim4, itarus, kad jis yra suklastotas ar kitaip nepriimtinas;

c) pranesti ,,Liudijimus iSduodandiai Saliai" prieZastis, kurios leme sprendim4

sustabdyti, at5aukti ar anuliuoti kompetencijos liudijimo, iSduoto ,,Liudijimus

i5duodandios Salies", pripaZinimo patvirtinim4 del aplaidumo, nekompetentingumo ar

kitos prieZasties;

d) pildyti i5samq patvirtinimq, iSduotq pagal JRAB konvencijos priedo I/9 taisykles

4 dalies reikalavimus, registr4 ir pateikti detaliq informacij4, jeigu to pra5o

,,Liudij imus iSduodanti Salis".

:. Sis Susitarimas isigalioja velesni4j4 i5 dviejq datq, pasira5ius abiem Salims. Jis galioja

penkerius (5) metus ir automati5kai pratgsiamas kitam penkeriq (5) metq laikotarpiui, nebent

kuri nors Salis ra5tu pranesa apie ketinimE nutraukti 5i Susitarim4 prieS 5e5is (6) menesius iki jo

galiojimo pabaigos.

+. Sis Susitarimas gali blti keidiamas ar perZitirimas abipusiu Saliq sutikimu. Toks

pakeitimas isigalioja pagal 3 punkto nuostatas.

S. Sis Susitarimas sudarytas dviem originaliais egzemplioriais lietuviq ir anglq kalbomis

po vien4 kiekvienai Saliai, abu tekstai yra autentiSki. Skirtingai aiSkinant tekst4, pirmenybe

teikiama Susitarimui anglq kalba.
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6. Su Siuo Susitarimu susijusiems rySiams palaikyti naudojami Zemiau nurodyti

kontaktiniai duomenys :

Liudiiiinus iζ duodanti Salis Administracija

GruzttOS Ekonomikos ir damaus vystymosi

ministerloS Jitt transporto agenttra

Tel.+995422274925
Faks.+995422273929

Ninoshvili g.23

6000 Batumi

Gruziia

El.p.infoのmta.2ov.gc,stcwOm―

Lietuvos saugios laivybos administracJa

Tcl.+37046469602
Faks.+37046469684

J.Janonio g.24

LT-92251 KlaipOda

Lietuva

El.p.stcwのmsa.lt

ZazaMak,haradze,
l. e. direktoriaus pareigas / pirmojo direktoriaus

pavaduotojo pareigas,

Gruzijos Ekonomikos i
ministerijos JD

20141n.

Robertinas Tarasevidius.
l. e. direktoriaus parpi

Lietuvos saugios lai
vystymosl

ンoュ籠 ra
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